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Anhang 5: Beispiele für den Gebrauch der Deskriptoren für Online-Interaktion und Mediationsaktivitäten

Beispiele für den Gebrauch der Deskriptoren für Online-Interaktion 
und Mediationsaktivitäten in verschiedenen Domänen1

Als zusätzliche Ressource für die Verwendung der Skalen hat die Autorengruppe die folgenden Beispiele zur Erläuterung 
von Online-Interaktion und Mediationsaktivitäten in den vier Domänen erarbeitet, die in Abschnitt 4.1.1 des GeR 2001 
dargestellt sind. Diese Beispiele sollen Pädagoginnen und Pädagogen bei der Auswahl von Aktivitäten für jeden 
Deskriptor helfen, die für ihre Lernenden angemessen sind.

Die Beispiele wurden in einer Serie von Online-Workshops während Phase 3 der Validierung von November bis 
Dezember 2015 validiert.

1 Eine Sammlung von ergänzenden Deskriptoren findet man unter https://www.coe.int/en/web/common-european-framework- 
reference-languages/bank-of-supplementary-descriptors.
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